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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וְאִם־1
e–se

זֶבַ֥ח
un-sacrificio-di
H2077

ים שְׁלָמִ֖
sacrifici-di-pace
H8002

קָרְבָּנ֑וֹ
la-sua-offerta

ם אִ֤
se

מִן־
da

הַבָּקָר֙
il–bestiame
H1241

ה֣וּא
egli
H1931

יב מַקְרִ֔
e-portando-vicino
H7126

אִם־
se

זָכָר֙
un-maschio
H2145

אִם־
se

ה נְקֵבָ֔
un-femmina
H5347

ים תָּמִ֥
senza-difetto
H8549

נּוּ יַקְרִיבֶ֖
egli-dovra-portare-vicino–esso
H7126

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Quand’uno offrirà un sacrifizio di azioni di grazie, se offre capi d’armenti, un maschio o una femmina, l’offrirà 
senza difetto davanti all’Eterno.

וְסָמַ֤ך2ְ
e–egli-dovra-giacque
H5564

יָדוֹ֙
la-sua-mano
H3027

עַל־
su

אשׁ ֹ֣ ר
capo–di

קָרְבָּנ֔וֹ
la-sua-offerta

וּשְׁחָט֕וֹ
e–egli-dovra-scannare–esso

תַח פֶּ֖
ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

מוֹעֵד֑
convegno
H4150

וְזָרְק֡וּ
e–essi-dovra-lanciare
H2236

֩ בְּנֵי
figli–di

ן אַהֲרֹ֨
Aaronne
H0175

הַכֹּהֲנִי֧ם
il–sacerdoti
H3548

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֛
il–sangue
H1818

עַל־
su

חַ הַמִּזְבֵּ֖
il–altare
H4196

יב׃ סָבִֽ
tutto-intorno
H5439

Poserà la mano sulla testa della sua offerta, e la sgozzerà all’ingresso della tenda di convegno; e i sacerdoti, 
figliuoli d’Aaronne, spargeranno il sangue sull’altare tutt’intorno.

וְהִקְרִיב3֙
e–egli-dovra-portare-vicino
H7126

מִזֶּ֣בַח
da–sacrificio–di
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֔
il–sacrifici-di-pace
H8002

ה אִשֶּׁ֖
un-sacrificio-col-fuoco
H0801

לַיהוָה֑
a–l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
il–grasso
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
il–covering
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֔
il–interiora
H7130

וְאֵת֙
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לֶב הַחֵ֔
il–grasso
H2459

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su

רֶב׃ הַקֶּֽ
il–interiora
H7130

E di questo sacrifizio di azioni di grazie offrirà, come sacrifizio mediante il fuoco all’Eterno, il grasso che copre le 
interiora e tutto il grasso che aderisce alle interiora,

וְאֵת4֙
e–
H0853

י שְׁתֵּ֣
due–di
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
il–reni
H3629

וְאֶת־
e–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
il–grasso
H2459

ר אֲשֶׁ֣
che

ן עֲלֵהֶ֔
su–loro

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su

הַכְּסָלִ֑ים
il–loins
H3689

וְאֶת־
e–
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
il–lobe
H3508

עַל־
su

ד הַכָּבֵ֔
il–fegato
H3516

עַל־
su

הַכְּלָי֖וֹת
il–reni
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
egli-dovra-rimuovere–esso
H5493

i due arnioni e il grasso che v’è sopra e che copre i fianchi, e la rete del fegato, che staccherà vicino agli arnioni.
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ירו5ּ וְהִקְטִ֨
e–essi-dovra-bruciare

אֹת֤וֹ
esso
H0853

בְנֵֽי־
figli–di

֙ אַהֲרֹן
Aaronne
H0175

חָה הַמִּזְבֵּ֔
su–il–altare
H4196

עַל־
su

ה הָעֹ֣לָ֔
il–olocausto

ר אֲשֶׁ֥
che

עַל־
su

ים הָעֵצִ֖
il–legno
H6086

ר אֲשֶׁ֣
che

עַל־
su

הָאֵשׁ֑
il–fuoco
H0784

ה אִשֵּׁ֛
un-sacrificio-col-fuoco
H0801

יחַ רֵ֥
un-profumo
H7381

חַ נִיחֹ֖
gradita
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

פ
[interruzione-paragrafo]

E i figliuoli d’Aaronne faranno fumare tutto questo sull’altare sopra l’olocausto, che è sulle legna messe sul fuoco. 
Questo è un sacrifizio di soave odore, fatto mediante il fuoco all’Eterno.

וְאִם־6
e–se

מִן־
da

אן הַצֹּ֧
il–gregge
H6629

קָרְבָּנ֛וֹ
la-sua-offerta

לְזֶבַ֥ח
per–un-sacrificio-di
H2077

ים שְׁלָמִ֖
sacrifici-di-pace
H8002

לַיהוָה֑
a–l'Eterno
H3068

זָכָר֙
un-maschio
H2145

א֣וֹ
o

ה נְקֵבָ֔
un-femmina
H5347

ים תָּמִ֖
senza-difetto
H8549

נּוּ׃ יַקְרִיבֶֽ
egli-dovra-portare-vicino–esso
H7126

Se l’offerta ch’egli fa come sacrifizio di azioni di grazie all’Eterno è di capi di gregge, un maschio o una femmina, 
l’offrirà senza difetto.

אִם־7
se

שֶׂב כֶּ֥
un-agnello
H3775

הֽוּא־
egli
H1931

יב מַקְרִ֖
e-portando-vicino
H7126

אֶת־
–
H0853

קָרְבָּנ֑וֹ
la-sua-offerta

יב וְהִקְרִ֥
e–egli-dovra-portare-vicino
H7126

אֹת֖וֹ
esso
H0853

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Se presenta come offerta un agnello, l’offrirà davanti all’Eterno.

וְסָמַ֤ך8ְ
e–egli-dovra-giacque
H5564

אֶת־
–
H0853

יָדוֹ֙
la-sua-mano
H3027

עַל־
su

אשׁ ֹ֣ ר
capo–di

קָרְבָּנ֔וֹ
la-sua-offerta

וְשָׁחַט֣
e–egli-dovra-scannare

אֹת֔וֹ
esso
H0853

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

מוֹעֵד֑
convegno
H4150

זָרְקוּ וְ֠
e–essi-dovra-lanciare
H2236

י בְּנֵ֨
figli–di

ן אַהֲרֹ֧
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

דָּמ֛וֹ
suo-sangue
H1818

עַל־
su

חַ הַמִּזְבֵּ֖
il–altare
H4196

יב׃ סָבִֽ
tutto-intorno
H5439

Poserà la mano sulla testa della sua offerta, e la sgozzerà all’ingresso della tenda di convegno; e i figliuoli 
d’Aaronne ne spargeranno il sangue sull’altare tutt’intorno.

יב9 וְהִקְרִ֨
e–egli-dovra-portare-vicino
H7126

מִזֶּ֣בַח
da–sacrificio–di
H2077

֮ הַשְּׁלָמִים
il–sacrifici-di-pace
H8002

ה אִשֶּׁ֣
un-sacrificio-col-fuoco
H0801

לַיהוָה֒
a–l'Eterno
H3068

חֶלְבּוֹ֙
suo-grasso
H2459

הָאַלְיָה֣
il–grasso-tail
H0451

ה תְמִימָ֔
completare
H8549

ת לְעֻמַּ֥
chiudere-a
H5980

הֶעָצֶ֖ה
il–backbone
H6096

נָּה יְסִירֶ֑
egli-dovra-rimuovere–esso
H5493

וְאֶת־
e–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
il–grasso
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
il–covering
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֔
il–interiora
H7130

וְאֵת֙
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לֶב הַחֵ֔
il–grasso
H2459

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su

רֶב׃ הַקֶּֽ
il–interiora
H7130
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E di questo sacrifizio di azioni di grazie offrirà, come sacrifizio mediante il fuoco all’Eterno, il grasso, tutta la coda 
ch’egli staccherà presso l’estremità della spina, il grasso che copre le interiora e tutto il grasso che aderisce alle 
interiora,

וְאֵת10֙
e–
H0853

י שְׁתֵּ֣
due–di
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
il–reni
H3629

וְאֶת־
e–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
il–grasso
H2459

ר אֲשֶׁ֣
che

ן עֲלֵהֶ֔
su–loro

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su

הַכְּסָלִ֑ים
il–loins
H3689

וְאֶת־
e–
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
il–lobe
H3508

עַל־
su

ד הַכָּבֵ֔
il–fegato
H3516

עַל־
su

הַכְּלָיֹ֖ת
il–reni
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
egli-dovra-rimuovere–esso
H5493

i due arnioni e il grasso che v’è sopra e che copre i fianchi, e la rete del fegato, che staccherà vicino agli arnioni.

וְהִקְטִיר֥ו11ֹ
e–brucera–esso

ן הַכֹּהֵ֖
il–sacerdote
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֑
su–il–altare
H4196

לֶ֥חֶם
cibo-di
H3899

ה אִשֶּׁ֖
un-sacrificio-col-fuoco
H0801

לַיהוָֽה׃
a–l'Eterno
H3068

פ
[interruzione-paragrafo]

E il sacerdote farà fumare tutto questo sull’altare. E’ un cibo offerto mediante il fuoco all’Eterno.

ם12 וְאִ֥
e–se

עֵ֖ז
un-capro
H5795

קָרְבָּנ֑וֹ
la-sua-offerta

וְהִקְרִיב֖וֹ
e–egli-dovra-portare-vicino–esso
H7126

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Se la sua offerta è una capra, l’offrirà davanti all’Eterno.

וְסָמַ֤ך13ְ
e–egli-dovra-giacque
H5564

אֶת־
–
H0853

יָדוֹ֙
la-sua-mano
H3027

עַל־
su

ראֹשׁ֔וֹ
il-suo-capo

וְשָׁחַט֣
e–egli-dovra-scannare

אֹת֔וֹ
esso
H0853

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

הֶל אֹ֣
tenda–di
H0168

מוֹעֵד֑
convegno
H4150

זָרְקוּ וְ֠
e–essi-dovra-lanciare
H2236

י בְּנֵ֨
figli–di

ן אַהֲרֹ֧
Aaronne
H0175

אֶת־
–
H0853

דָּמ֛וֹ
suo-sangue
H1818

עַל־
su

חַ הַמִּזְבֵּ֖
il–altare
H4196

יב׃ סָבִֽ
tutto-intorno
H5439

Poserà la mano sulla testa della vittima, e la sgozzerà all’ingresso della tenda di convegno; e i figliuoli d’Aaronne 
ne spargeranno il sangue sull’altare tutt’intorno.

יב14 וְהִקְרִ֤
e–egli-dovra-portare-vicino
H7126

֙ מִמֶּנּ֙וּ
da–esso

קָרְבָּנ֔וֹ
la-sua-offerta

ה אִשֶּׁ֖
un-sacrificio-col-fuoco
H0801

יהוָה֑ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
il–grasso
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
il–covering
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֔
il–interiora
H7130

וְאֵת֙
e–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לֶב הַחֵ֔
il–grasso
H2459

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su

רֶב׃ הַקֶּֽ
il–interiora
H7130

E della vittima offrirà, come sacrifizio mediante il fuoco all’Eterno, il grasso che copre le interiora e tutto il grasso 
che aderisce alle interiora,

וְאֵת15֙
e–
H0853

י שְׁתֵּ֣
due–di
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
il–reni
H3629

וְאֶת־
e–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
il–grasso
H2459

ר אֲשֶׁ֣
che

ן עֲלֵהֶ֔
su–loro

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su

הַכְּסָלִ֑ים
il–loins
H3689

וְאֶת־
e–
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
il–lobe
H3508

עַל־
su

ד הַכָּבֵ֔
il–fegato
H3516

עַל־
su

הַכְּלָיֹ֖ת
il–reni
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
egli-dovra-rimuovere–esso
H5493
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i due arnioni e il grasso che v’è sopra e che copre i fianchi, e la rete del fegato, che staccherà vicino agli arnioni.

ם16 וְהִקְטִירָ֥
e–brucera–loro

ן הַכֹּהֵ֖
il–sacerdote
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֑
su–il–altare
H4196

לֶחֶ֤ם
cibo-di
H3899

אִשֶּׁה֙
un-sacrificio-col-fuoco
H0801

לְרֵ֣יחַ
per–un-profumo
H7381

חַ נִיחֹ֔
gradita
H5207

כָּל־
tutto
H3605

לֶב חֵ֖
grasso
H2459

לַיהוָֽה׃
a–l'Eterno
H3068

E il sacerdote farà fumare tutto questo sull’altare. E’ un cibo di soave odore, offerto mediante il fuoco. Tutto il 
grasso appartiene all’Eterno.

ת17 חֻקַּ֤
un-statuto-di
H2708

עוֹלָם֙
per-sempre
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
per–tuo-generazioni
H1755

ל בְּכֹ֖
in–tutto
H3605

מֽוֹשְׁבֹתֵיכֶם֑
tuo-dimora-places
H4186

כָּל־
tutto
H3605

לֶב חֵ֥
grasso
H2459

וְכָל־
e–tutto
H3605

ם דָּ֖
sangue
H1818

א ֹ֥ ל
non
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
mangerai
H0398

פ
[interruzione-paragrafo]

Questa è una legge perpetua, per tutte le vostre generazioni, in tutti i luoghi dove abiterete: non mangerete né 
grasso né sangue".
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